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CaxeTak

YnuTHUK NpefcTaBrba yHanpern ogpefeH ckynm nutaka Koju ce KopucTu
3a NpuKynrbake nopartaka of uHTepeca. Ynotpeba ynutHuka y Grome-
AVNUMHCKMM Haykama je y CTarHOM NopacTy Nocnefkux roamHa, Kako y
enMaeMMNONOLLKUM UCTPaXnBamMa, Tako 1y KIuHu4kom pagy. Kpevpa-
e YNUTHUKA BPLUM Ce Of CTpaHe CTpyyraka 3a ogroBapajyhy obnact
Koju KopucTe nogatke u3 nutepatype. Kopuwhehe nperxogHo kpeupa-
Hor, BanuampaHor u objaBrbeHor ynuTHMKa LUTean Bpeme U pecypce U
omoryhaBa nopehene pesynrarta ca OHMMa W3 Apyrux cTyavja y Kojuma
je ynuTHuk Beh kopuwwheH. 3a cBakv MEPHWU MHCTPYMEHT unv mMatepujan
KOju ce Hafhe Ha WMHTepHeT CTpaHuuM, Y 4aconucy unu Apyrom Meauvjy
n3paxkaBara NPeTnocTaBrba ce Aa je 3awTuheH ayTopckum npaBuma, a
npaBHa U eTu4Ka OArOBOPHOCT UCTpaxuBaya je Aa fobuje Ao3sony 3a
Kopuwhere, Moaudukaumjy u/mnum penpopykumjy Tor MEpHOr WHCTPY-
meHTa. MNpunukoM Tpaxkera [03BONe NOTpebHO je Aa ce ucTpaxvsad
npeacTaBy, HaBede MHCTUTYLMjY Y KOjOj Paau M NaxrbmBo objacHu pa-
3110T U CBpXY TpaXeha [03Bore 3a ynotpeby ynutHWKa v Ao3sony 3a
npeBoA 1 Banuaauunjy ynuTHUKa y HOBOj nonynaumju. HakoH gobujama
[03Borie 3a ynoTpedy ynuTHrKa/ckane nojaBrbyje ce eTUYKO NUTaHEe He-
roBOr afeKBaTHOr MPeBOAa W KyNTypornoLlke ajanTaumje U werose no-
HOBHe Banvaaumje y HOBOj nonynauuju y Kojoj ce npumetbyje. [lobunjeHy
[03BOMy 3a kopuLherse n/nnu penpoayKumnjy MHCTPyMEHTa HEOMNXOAHO je
cavyBaTtu 61no ga ce paam o KONWjy MpPenucKke 1M yroBopy, LWTO je AoKa3s
Aa ce nocefyje 3aKOHCKO Npaso Ha kopuwhere MHCTpymeHTa. Mocne-
Ovue Henpubaerbaka ofroeapajyhe go3sorne 3a kopulhere ynuTHuka/
ckane mory 6utn HeobjaBrbuBame pesynTarta UCTpaxuBama, jep ypea-
HMUKM Yaconuca Hehe 06jaBnTn paj yKONWKO UM ce He JOCTaBu AoKa3 O
[03BOMK 3a ynotpeby ynuTHWKa, nosnavexe paga u3 nybnukaumje, HoB-
YaHa KasHa.

KrbyuyHe peum: ynuTHUK, €TMKa, 3aKOHCKO NpaBo

Abstract

A questionnaire is a predetermined set of questions used to collect data
of interest. The use of questionnaires in biomedical sciences has been
continually rising in recent years, both in epidemiological research and in
clinical work. Questionnaires are created by experts in the relevant field
who use data from the literature. Using a previously created, validated
and published questionnaire saves time and resources and enables com-
parison of results with those of other studies in which the questionnaire
had already been used. Any measuring instrument or material found on
a website, journal or other medium of expression is assumed to be copy-
righted, and it is the legal and ethical responsibility of the researcher to
obtain permission to use, modify and/or reproduce that measuring instru-
ment. When requesting permission, it is necessary for the researcher to
introduce themselves, state the institution where they work and careful-
ly explain the reason and purpose of requesting permission to use the
questionnaire and permission to translate and validate the questionnaire
in a new population. After obtaining permission to use the questionnaire/
scale, the ethical issue of its adequate translation and cultural adaptation
and its revalidation in the new population in which it is applied arises. It
is necessary to save the obtained permission for the use and/or repro-
duction of the instrument, whether it is a copy of the correspondence or
a contract, as proof that the researchers have the legal right to use the
instrument. Not obtaining the appropriate permission to use the ques-
tionnaire/scale can result in non-publication of the research results, as
journal editors will not publish work unless they are provided with proof of
the permission to use the questionnaire, as well as withdrawal of the work
from publication, or fine.

Key words: questionnaire, ethics, legal right

208

FTOOUWTE 97 CBECKA2  JyH 2023




YBopg

YAUTHUK, Kao WHCTPYMEHT 3a aHKEeTHO WCTpaKuBawe,
npencrtasrba yHanped ogpeheH ckyn nuTana Koju ce Kopu-
CTVY 3a NpUKynibakwe nogartaka og uHtepeca [1, 2]. Ynotpe-
0a ynuTHMKa y OBMOMEOMLUMHCKMM Haykama je y CTarHOM
nopacTty nocrnegwunx roguvHa, Kako y enuaeMyOnoLLKUM
NCTPaxuBaknma Tako U y KITMHUYKOM pagy, a herosa no-
nynapHOCT 3acHMBa ce Ha GP3MHM KOjOM ce nogaum mory
[obuTtn, 06u4HO Ge3 3HayajHUX KanuTanHux ynarawa [2,
3]. YNUTHUK Kpeunpajy CTpyYHaum 3a ogroeapajyhy obnact
kopuctehu nogatke u3 nutepatype [4]. HakoH kpeupara
YNUTHUK je NoTpebHO nunoTupaTn/BepudnkoBaTt og cTpa-
He CTpyYHbaka Ha penpeseHTaTVBHOM Y30pKy Kako 6u My
ce yTBpauna BanuaHOCT (MpoueHa Aa nu YNUTHUK Mepwu
OHO WTO Tpeba ga mepu) 1 NoysgaHocT (MpoueHa crno-
COOHOCTM ynNUTHMKA Aa MPYXW KOH3UCTEHTHE pe3ynTaTte y
BULLUE MOHOBIbEHUX Mepersa) [4]. Kako 61 ynMTHMK umao
a[leKkBaTHy BanuOHOCT M NOy34aHoCT, NuTaka 6u Tpebano
na 6ygy y cknagy ca unrbeBrMMa UCTpaxuBaksa, KpenpaHa
Ha pasyMrbuB, HEBOCMUCHEH N HENPUCTPACcaH HauvH, Ha-
BefeHa NOrMYHMM U CTPYKTYpUpaHuM pedocnenom, age-
KBaTHO KoAMpaHa, a YyNUTHUK NUAOTUPaH 1 eTUYKU NpUXBa-
TbuB [3, 4, 5, 6]. MuTaka y ynuTHUKY Mory 6uTun oTBOpeHor
UNN 3aTBOPEHOr TWMa, a 3a MpUKynibawe nogaraka ce
MOXe M3abpatu jeqHa o HEKONMKO MeToda aHKeTupana
(nHTepBjyu nuuem y nvue, TeneOHCKN UHTEPBjYU, aHKe-
Te nocnarte nyTem rnowiTe, aHKeTe Ha MHTepHeTy) [3, 7-9].
[aHac je y ynotpebu Benuku 6poj BanuamnpaHux ynutHuKa
13 pasnmunTMx obrnacTtu, a MHOIMM of, WX Cy jaBHO 4OCTYn-
HW 3a ynoTpeby uctpaxxkueadmma, Aok cy apyru sawTnhexHn
ayTOpPCKMM MpaBvMMa W/Mnu NULUEHUHMM OrpaHnyerrMa,
na je 3a wKxoBy ynotpeby notpebHa go3Bona, a 4ecTo ce
HuxoBa ynotpeba n Hannahyje unu nognexe nUUEHLHO]
Takcu [8]. Kopuwhewe nperxoqHO Kpeupador, Banugu-
paHor un objaBrbeHor ynuTHUKa LITean BpeMe U pecypce
n omoryhaBa nopehene pesynrtarta ca OHMMa U3 OpYyrnx
CTyavja y kojuma je ynutHuk Beh kopuwhen [7]. Ctora je
HEONxo4HO Aa UCTpaxueadn Oyay cBecHu notpebe Aobu-
jawa opobpera 3a Kopuwhewe ynuTHUKa npe nodvetka
nctpaxmsadkor npojekta [10]. Yaumajyhu y 063up pasnuvke
y nponMcuma v 3axTesnma y pasnuumtum 3emrbama, areH-
LuMjama n MHCTUTyumnjama, UcTpaxusadymma ce caBeTyje aa
Ce KOHCYMTYjy ca €TUYKUM KOMUTETUMA Y CBOjUM WHCTU-
Tyumjama y Be3n ca notpebHum ogobpersem 1 gogaTHUM
aunemama koje 6w Tpebano ga 6ygy pelueHe npe noyer-
Ka nctpaxusama [7, 10]. PaHunje eTUykM KOMUTETU HUCY
Ounn npeBuvlle 3avHTEPECOBaHM 3a UCTpaxuBaha Koja
HUCY YKIby4dMBara npMMeHy MHBa3MBHE UKW NOTEHLUMjanHO
onacHe npoueaype UM MHCTpyMeHTa 3a Jobujawe noga-
Taka [5]. MehyTum, faHac ce cBa UCTpakuBaka cmartpajy
NoTeHLUMjanHo WTETHMM Yak nako ce 3a fobujare nogarta-
Ka KOpWCTE YNUTHULM KOjU Ce cacToje of jedHor nuTama,

Introduction

The questionnaire, as an instrument for survey research,
is a predetermined set of questions used to collect data
of interest [1, 2]. The use of questionnaires in biomedical
sciences has been steadily increasing in recent years,
both in epidemiological research and in clinical work, and
its popularity is based on the speed at which data can be
obtained, usually without significant capital investments [2,
3]. Questionnaires are created by experts in the relevant
field using literature data [4]. Once created, questionnaires
need to be piloted/verified by experts on representative
samples, to determine their validity (whether the question-
naire measures what it needs to measure) and reliability
(assessment of the questionnaire's ability to deliver con-
sistent results across repeated measurements) [4]. For
the questionnaire to have adequate validity and reliabili-
ty, the questions need to be consistent with the research
objectives, phrased in an understandable, unambiguous
and impartial manner, listed in a logical and structured
order, adequately coded and the questionnaire needs to
be piloted and ethically acceptable [3, 4, 5, 6]. Questions
in the questionnaire may be open or closed-ended, and
one of several survey methods may be selected for data
collection (face-to-face interviews, phone interviews, mail-
based surveys, online surveys) [3, 7-9]. Today, many vali-
dated questionnaires are in use in different areas, many of
them publicly available for use by researchers, while oth-
ers are protected by copyright and/or license restrictions,
SO permission is required for their use, and often they are
charged for or subject to license fees [8]. Using a pre-cre-
ated, validated and published questionnaire saves time
and resources and allows you to compare results with oth-
er studies where the questionnaire had already been used
[7]. It is therefore necessary for researchers to be aware of
the need to obtain an authorization to use a questionnaire
before the start of their research project [10]. Considering
differences in regulations and requirements in different
countries, agencies and institutions, researchers are ad-
vised to consult with ethical committees in their institutions
regarding the necessary approval and additional dilemmas
that need to be resolved before their research starts [7,
10]. In the past, ethical committees were not too interested
in research that did not include invasive or potentially dan-
gerous procedures or data-obtaining instruments [5]. How-
ever, all studies are considered potentially harmful today,
even when questionnaires consisting of one question are
used to obtain data, especially when it comes to vulnerable
populations [5, 11, 12]. Before they are to issue their de-
cision on whether the planned study complies with ethical
principles, the ethical committee should be provided with
the necessary details on study design, copies of the ques-
tionnaires planned to be used in the study, licenses to use
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nocebHo kaga ce pagu O oceTrbuMBMM nonynauuvjama [5,
11, 12]. MNpe poHowewa ofriyke 0 3a00BOMbEHY €TUYKUX
NpUHLMNa NNaHnpaHe cTyavje, eTMYKOM KoMuTeTy 6u Tpe-
6ano goctaBuTn notpebHe AeTarbe O Au3ajHy cTyauje,
Konuvje ynUTHUKa Koju ce NnaHupajy KOpUCTUTU Yy CTyauju,
[o3Borie 3a Kopuwherwe ynuTHUKa 1 octany nparehy Aoky-
MeHTauujy 1 nidopmMaumje unu nponpartHa nucma [7, 12].
Takohe, HakoH fobujarba fo3Bone 3a ynotpeby ynuTHuKa/
cKarne rnojaBrbyje ce eTUYKO NMUTawe HEeroBor agekBaTHoOr
npeBoda M KynTyporollke agantauuje U HeroBe MOoHOB-
He Banuaumje y HOBOj Monyrnawmju y Kojoj ce npumetrsyije.
Ykonuko je notpebHo ga ucTpaxuead npesBefe YnUTHUK
Ha CBOj MaTepkM je3uk, OHAa KOPUCTU METOA ,NPeBoA U
nospaTHu npesoa” [1, 2, 13]. VcTpaxuead m/unv npeso-
avnau, Hekaja BWLUE HWX, NPEBOAU YNUTHWMK 0OMYHO ca
EHrNecKor NN Opyror jeanka Ha KoMe je YNUTHUK KpenpaH
Ha je3nk uctpaxveada koju je obrno Ao3Bony 3a ynotpedy
ynuTHUKa. Yecto ce obaBu BuLLE Of jeaHOr NpeBoga ynut-
HVKa ga 61 NOTOM TUM CTpyYHaka kpenpao uHanHy sep-
3u1jy Ha Kojoj ce paau nospatHu npesog [1, 2, 13]. MNospat-
HW NPeBOA Ce NOTOM Luarbe ayTopy/KpeaTtopy ynuTHUKa Ha
nopeherwe ca OpuUrMHamHUM YMUTHUKOM. YKOMMKO ayTop
[a carrnacHoCT Ha UCMpaBHOCT MoBpaTHOr NpeBoAa, Tau-
HVje NOTBPAM Aa ce NoBpaTHW NPeBOA 1 OpUrMHanaH ynmr-
HUK cnaxy, npeBedeHa Bep3uvja yNnuTH1Ka ce npuxeara kao
KOHayHa ¥ fdarbe Banuaupa. YKOnuKo aytop cmartpa fa
noBpaTHu npesog Tpeba Kopurosatu, oHAa ce BpLUM yca-
rmalwaBare NoBpaTHOr NPeBoAa M OPUrMHANHOr YNUTHMKA
y cKnagy ca cyrectvjama aytopa opurmHanHor yrnmTHuKa, u
N3MeHe HauMHeHe y NoBpaTHOM MpeBoady Npu ycarnaiua-
Bakby Ce MpeHoCce U y npeBedeHy Bep3unjy YNUTHMKA Tako
Oa npesefieHa Bep3unja oAroBapa OpPUrMHANHOM YMUTHUKY
n Byge y Oyxy jesuka Ha Koju ce npeBod BpLUM. Y MpeBo-
Rery 1 KynTyponoLuKoj agantaumjyu ynutHUKa/ckane yBek
kaga je moryhe Tpeba ykibyunTn Kpeatopa MHCTPyMeHTa
N BriacHMKa ayTopckux npaea [1, 2, 13]. HakoH wTo HOBa
nnun npesBegeHa nNuTawa U3 ynuTHWKa npofy npenumuHap-
HO nNunoT-TecTupare (0BUYHO JeceTak McnuTaHvka aa ce
npoBepu pasyMIbMBOCT NPEBOAA) U HaKHaOHe peBusuje,
BpeMe je Ja ce crnpoBefe nunoT-npojekat mehy npensu-
heHuM ncnutaHuyuma 3a noveTHy Banvgauujy [7, 8, 131. Y
OBOM NWIMOT-MPOjEKTY, KOHa4yHa Bep3uja yNuTHYKa ce faje
BENNKOM penpe3eHTaTUBHOM Y30PKY UCMUTAHUKA KOjeM je
YNUTHUK HamekrseH [7, 8, 13]. YNuTHUKe Koju cy npesefeHun
Ha ogpefneHn jesnk n BanuanpaHu y ogpefeHoj nonynauu-
j” MOXerbLHO je MOHOBO BanuAupaTn Mako ce KopucTe Ha
NCTOM je3N4KOM MOAPYYjY YKONMKO ce paaun o nonynauuju
ca pasnuunTUM KapakTepucTrkama og nonynaumje y Kojoj
je ynUTHMK NpMMapHO BanuaupaH (NpeBedeH YNUTHUK Ha
CPICKM je3nK 1 BanuampaH y onwTtoj nonynaumju ogpacnmx
je MoXerbHO NOHOBO BanuAupaTtu YKONIMKO Ce KOPUCTMU Y
Aeyjoj nonynauujn).

the questionnaire and other accompanying documents and
information or accompanying letters [7, 12]. In addition,
after obtaining a license to use a questionnaire/scale, an
ethical question arises of its adequate translation and cul-
tural adaptation, and its revalidation in a new population in
which it is to be applied. If it is necessary for the researcher
to translate the questionnaire to their native language, then
the method of “translation and back translation” should be
used [1, 2, 13]. The researcher and/or translator, some-
times several of them together, translate the question-
naire, usually from English or another language in which
the questionnaire was created, into the language of the re-
searcher who was granted permission to use the question-
naire. Frequently, more than one translation of the ques-
tionnaire is obtained so that a team of experts can create
the final version, which is then backtranslated [1, 2, 13].
The back translation is sent to the questionnaire author/
creator to compare with the original questionnaire. If the
author approves the back translation as correct, i.e., if they
confirm that the back translation and the original question-
naire match, the translated version of the questionnaire is
accepted as the final version and taken forward into the
validation process. If the author considers that the back
translation should be corrected, then back translation and
the original questionnaire are reconciled according to the
suggestions of the author of the original questionnaire, and
the changes made in the back translation within this recon-
ciliation process are translated into the translated version
of the questionnaire, so that it is appropriate and in the
spirit of the target language. The creator of the instrument
and copyright holder should be involved in translation and
cultural adaptation of the questionnaire/scale whenever
possible [1, 2, 13]. Once the new or translated questions
from the questionnaire have passed a preliminary pilot test
(usually a dozen respondents to check the intelligibility of
the translation) and subsequent audits, it is time to con-
duct a pilot project among the intended subjects for initial
validation [7, 8, 13]. In this pilot project, the final version of
the questionnaire is given to a large representative sam-
ple of respondents to whom this questionnaire is intended
[7, 8, 13]. Questionnaires that were translated into a given
language and validated in a given population should pref-
erably be re-validated even if they are to be used in the
same language, if they are to be used in a population with
different characteristics than the population within which
they were initially validated (e.g., translated into Serbian
and validated in the general adult population, if they are to
be used in a paediatric population, it is preferable that they
be re-validated).
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OpurMHanHu ynuTHUK
Original questionaire

da .~
Yes
U3meHUTH
npeBeAeH YNUTHUK
Amend the
Ho translated questionnaire
No

[a nu je npeBoa Ta4yaH?
Is the translation correct?

U3meHnTH
noBpaTHU NpeBoa

Amend backtranslation

PeueH3unja
npeBeAeHOr YNUTHUKA

Review
translated questionnaire

Ho

No
|
Oa
Yes
Kopak 3.
Momupu pasnuke

Step 3.
Reconcile differences

Cnuka 1. MeToga noBpartHor npeeoga.
MpunaroheHo npema:
https://www.pactranz.com/back-translation/ [14]

AyTopcKo npaBo v go3Bona 3a kopuwherwe ynuTHUKa

Nako je HameTamwe orpaHuyera 3a ynotpeby ynutHuka
y OPYrMM Hay4YyHVUM WUCTpaXkuBakVMa Of CTpaHe ayTopa
pagun 3awTuTe ayTOPCKMX npasa onpasgaHo, He MoCToju
KOHCEH3YyC O TOMe LUTa je pasymHO, a LiTa npeTrepaHo y
camMoM orpaHuyerny u 3abpanu ynotpebe. Ctora je Heon-
XOOHO Aa ce MNaau UcTpaxueadu O TOMe Ha Bpeme WH-
dopmuLLY 1 YyNO3HAjy ca ayTOpCKUM npasuma, Lo3Borama
W orpaHuyerMMa, HakHagama 3a Kopuwherwe ynuTHuKa
Kao MepHOr MHCTPYMeHTa, TpaHcnapeHTHowWhy 1 nocne-
Juvuama HenowToBaka orpaHmnyensa [15-18].

AyTOpPCKO NpaBo LWUTUTK KOMepLMjanHe MHTeEpece HocMoLa,
a NCTOBPEMEHO banaHcupa jaBHM MHTEPEC Y 3Haky OMO-
ryhaBsajyhu ayToprMma opurnHanHor creapanadkor gena, y
KOHKPETHOM Cry4ajy YNMTHMKA, OrpaHNYeHy KOHTPONy Hazg
HEMOBOM penpoaykumjoMm n auctpubyumjom [15-18]. Ay-

lMpeBeaeH ynUTHUK
Translated questionnaire

A

-

Kopak 1.
MoBpaTHu npeBoa
Step1.

Back translation

Kopak 2. Ynopeautu
ca OpUrMHanom
Step 2. Compare

with the original
3HayvajHa pasnuka

Significant difference

2 [a nu je noBpaTHX NpeBoA TayaH?

Is the backtranslation correct?

<

Oa

Yes

Figure 1. Back translation method.
Adapted from: https://www.pactranz.com/back-translation/ [14]

Copyright and license to use the questionnaire

While it is justified for the author to impose limitations on
the use of questionnaires in other scientific research to
protect copyright, there is no consensus on what is reason-
able and what is excessive in the limitation and prohibition
of use. It is therefore necessary for young researchers to
be informed and acquainted, in a timely manner, with the
rules of copyright, licenses and restrictions, fees for using
questionnaires as measuring instruments, transparency
and consequences of non-compliance with the restrictions
[15-18].

Copyright protects the commercial interests of the holder
while balancing the public interest in knowledge by allow-
ing authors of the original work of creation, in this particular
case — the questionnaire, limited control over its reproduc-
tion and distribution [15—18]. The author's right is exercised
automatically when the scientific, literary or artistic work,
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TOPCKO MpaBoO Ce OCTBapyje ayToMaTCKM Kafda ce HayuyHo,
KHWKEBHO MMM YMETHUYKO AErno, Y KOHKPETHOM cry4ajy
YUTHYK KAO MEPHW UHCTPYMEHT Y HayYHUM UCTpaxuBa-
HbMMa, PUKCUpa UM NocTaBrba y HEKOM ONUMIbLUBOM Me-
Oujy nspaxasara, Xeneo 1o ayTop unu He. TadHuje, Huje
HeonxodHo Aa ce hopmanHo HaBede M3jaBa O ayTOPCKUM
npaeuMa, ga ce kopuctu cumbon © unu ga ce peructpyje
[15-18]. Ctora ce 3a CBakv MEPHU MHCTPYMEHT UM Ma-
Tepwvjan Koju ce Hafe Ha MHTepHEeT CTpaHuuW, y Yaconu-
Cy unu gpyrom meamjy napaxasara npeTtrnocrasiba aa je
3awTtuheH ayTopckuMm MpaBvMMa, a NMpaBHa WM eTudka oa-
rOBOPHOCT UCTpaxwuBada je Aa fgobuje [o3Bony 3a Kopu-
whene, moandurkaumjy n/vnn penpoaykumjy Tor MepHor
nHcTpymeHTa [15—-18]. Ogpuuane of 3awTnte ayTopCcKMX
npaBa 3axTeBa akTMBaH MNpouec of CTpaHe ayTopa Koju
obaBelUTaBajy KOPUCHUKE Oa HamnyliTajy ayTopcka npasa
W CTaBrbajy Aeno y jaBHO BNacHUWTBO. Takohe, BNacHuK
ayTOPCKOr npasa MMa UCKIbyyrBa rnpasa 1 MOXe OBMnacTu-
TV Apyre ga penpoaykyjy n/vnm moandurkyjy Heroso geno
3awTuheHo ayTopckMM NpaBuma, Aa ra auctpubyupajy y
jaBHOCTW, Npodajy unu gajy y 3akyn, nosajve, un 6e3 Tpo-
WwKoBa M HagokHage [15—-18]. Ctora je 3a cBakuM yNUTHUK
npe ynotpebe notpebHO NpoBepuTn Aa nv je noTpebHa
[03B0Ma 3a ynotpeby yNnUTHUKA 1 0 KOra je TPaXKUTK, Tako
[a ce Mory npenosHaTtu Tpu cutyaumje [15-19]:

1) Huje notpebHa gosBona 3a ynoTpedy ynutHukKa.
MHoru ayTopu 403BOrbaBajy HekomepuumjanHy ynoTpe-
Oy CBOjUX YMUTHWUKA UMK OPYrMX MEPHUX MHCTPYyMEHa-
Ta of cTpaHe uctpaxuBada 6e3 3axTeBarba NMUCMeEHe
003Bofe, NMUEHLUE UM HakHade U TakBU YMUTHULM CY
jaBHO OOCTYMHM M TO ce OOUYHO HaBOAM Yy TEKCTY Y3
YNUTHWK rge cToju: ,Hucy notpebHe gogaTtHe [o3sore
3a ynotpeby“. [Ipyra cuTyauumja kaga ce He Tpaxu [o-
3Boria 3a ynotpely je yKOnmKo ce KopucTe camo orpa-
HUYEeHW OenoBu YNUTHUKA, Tj. ogpeheHa nuTawa, Kaga
je NoTpebHO NoLTOBaTK JOKTPUHY NoLUTEHE ynoTpebe,
Kao LITO je uMTupake CBMX pagoBa U3 KOjUX cy npe-
y3eTa ogpeheHa nuTawa, O4HOCHO AEnoBU YNUTHUKA
Yy MeTodonoruju HayvyHor paga, a Tpeha cutyaumja ce
OOHOCW Ha VHCTPYMEHTE pasBujeHe of CTpaHe caBse-
3He Bnage vunv y OKBUpY BNaaMHOr rpaHTa, Koju Moxe
OWTK y jaBHOM BnacHULUTBY, Na 403BoMa HUje noTpeb-
Ha. W yeTBpTO, KOHKpPETHO Y CjeamHeHnmMm AMEpUYKUM
[pxxaBama, YKOMUKO je MHCTPYMEHT HanpaBribeH rnpe
1977. roguHe, MOXAa je y jaBHOM BMacHULUTBY, Na Ado-
3Bora Huje notpebHa.

2) Hwje noTpeGHa [Jo3Bona Hocuoua ayTOpPCKMX
npaea 3a ynoTpeby ynuTHMKa UCKIbYYMBO YKOIMKO Ce
YUTHWK KOPUCTU Yy HEKoMepuwmjanHe/obpasoBHe CBp-
xe. To cy cutyaumje rge je Hocmnal, ayTopckux npasa
NMLEHUMPao MHCTPYMEHT CaMO 3a HeKkomepuujanHa
NCTpaxmBaka UM y obpas3oBHE CBpPXe U 'y TakBUM CU-

in this particular case, the questionnaire as a measuring
instrument in scientific research, is fixed or placed in a tan-
gible medium of expression, whether the author wants it or
not. More precisely, it is not necessary to formally state the
copyright statement, to use the © symbol or to have regis-
tration [15—-18]. Therefore, for each measuring instrument
or material that is published on a website, in a journal or
other medium of expression, it is assumed that it is protect-
ed by copyright and the legal and ethical responsibility of
the researcher is to obtain the license to use, modify and/
or reproduce this measuring instrument [15—18]. Copyright
waiver requires an active process by authors who inform
users that they are waiving their copyright and placing their
work in the public domain. In addition, the copyright own-
er has exclusive rights and may authorize others to repro-
duce and/or modify their work protected by copyright, to
distribute it in public, sell or lease, borrow, including without
cost and compensation [15—18]. Therefore, for each ques-
tionnaire, prior to using it, it should be checked whether a
license is required for its use and from whom. There are
three possible scenarios [15-19]:

1) No permission is required to use the question-
naire. Many authors allow the non-commercial use
of their questionnaires or other measurement instru-
ments by researchers without requiring written per-
mission, license or fee and such questionnaires are
publicly available; this is usually stated in the question-
naire as “no additional licenses required for use”. The
second situation where a license is not requested is
if only limited parts of the questionnaire are used, i.e.
certain questions, where fair use doctrine should be
applied, such as referencing all articles from which cer-
tain questions, or parts of the questionnaire have been
taken, in the methods section; the third situation re-
lates to instruments developed by the federal govern-
ments or under government grants, which may be pub-
licly owned, so permission is not required. And fourth,
specifically in the United States, if the instrument was
developed prior to 1977, it may be public domain, so
permission is not required.

2) No copyright holder permission is required to use
the questionnaire only if the questionnaire is used for
non-commercial/educational purposes. These are sit-
uations where the copyright holder has licensed the
instrument only for non-commercial research or for ed-
ucational purposes, and in such situations no license
is required. In general, such questionnaires can easily
be recognised by a statement that the content of the
questionnaire/instrument can be reproduced and used
for non-commercial research and educational purpos-
es without requesting a written licence; when such a
questionnaire is used in an article, it is referenced, i.e.,
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Tyaumjama ce He 3axTeBa fobujarte fo3Bosne. Yrnas-
HOM Ce TakBW YMUTHUUU MpenosHajy jep cy npaheHu
peyeHnLOM rae CToju [a ce cafpKaj YnUTHUKa/WH-
CTpPyMEHTa MOXe penpodyKoBaTh U KOPUCTUTU Y He-
KoMepLmjariHe uctpaxmsadke n obpasoBHe cBpxe 6e3
Tpakerwa MMCMeHe A03Borie, a kKaga ce TakaB YNUTHUK
KOpMCTU y pagy ce HaBoau pedepeHua, OQHOCHO Lu-
Tunpa ce nssop [19].

3) T[oTtpebHa fosBona 3a ynoTpeby ynutHuka. Heku
ayTopu M3pUYNTO 3axTeBajy Aa Ce Of HUX Tpaxu 0go-
Operse 3a ynotpeby HMXOBOr MHCTPYMEHTa ca Wnu
6e3 3axTeBa 3a nnahawem TpolukoBa ynotpebe. Ye-
whe ayTopu 3axTeBajy Tpaxewe 403BOMe 3a ynoTpe-
Oy ynutHuka 6e3 HakHage kako Ov NpaTunm KOIMKO ce
LLUMPOKO KOPUCTM YMUTHUK UNn ckana u aa ou ce yBe-
punn ga KOPUCHUK MMa HajHOBUjy BEP3Wjy 1 Aa pasyme
ncnpasaH Ha4YvH NPUMEHE MHCTPYMEHTA, a CaMUM TUM
Aa 6u ce orpaHuyuna mogudukaumja 1 HeageksataH
npeBod ynuTHUKa. To ce 0BMYHO UCTUYE PEeYEHMULIOM
,CBW HalWM YyNUTHMLM cy 3awTuheHn ayTopckum npa-
Buma“. C gpyre ctpaHe, ynotpeba ogpefheHux ynuTHu-
Ka ce Hannahyje 1 HakHaZe Mory yKIiby4mBaTu HakHagy
3a nuueHunpake, agMUHUCTPATUBHY HakHady W/vmnm
HakHagy 3a fobujawe anropuTama 3a 6ogoBarke Unu
ckopoBamwe. Kaga ce 3axteBa HakHaga 3a ynotpeby
YMWUTHMKA, BP0 YECTO Ce TPOLLKOBM payyHajy no uc-
NMUTaHMKY KOjU Ce aHKeTMpa TMM YMUTHUKOM, LITO je
yrnaBHOM BpPI1O CKyrno, nocebHO ako ce y CTyanju Kopu-
CTW HEKOSTMKO TaKBUX YMUTHUKA.

Bpno yecTo HegocTaje TpaHCNapeHTHOCT AOK ce Haunasu
Ha HejacHohe y kojuM cuTyaumjama je noTpebHa gossona
3a ynotpeby Hekor uHctpymeHTa [15]. Takohe, moxe ce ae-
CWTK Aa Ce CTaTyC orpaHmyena ynotpebe ynuTHrKa Mena
TOKOM BpeMeHa. [Mpumep je MUHWU-MeHTan TecCT (EHrMeCcKu:
Mini Mental State Examination - MMSE), rge cy 2001. ro-
OMHE BnacHWLUM TecTa NpeHenu aytopcka npasa Ha KOM-
naHnjy PAR, Inc.: Psychological Assessment Resources,
Koja je npvMeHuna cTpora orpaHudena 3a kopuhene
MVHU-MEHTan TecTa y3 HakHaay og 1,48 gonapa 3a cBaky
agMUHUCTpaumjy Tecta, OAHOCHO 3a CBaku ynoTpebrbeH
ynuTHuKK [15, 20, 21]. CTora je npBu Kopak npe ynoTtpebe
Beh noctojeher ynuTHWKa/ckane ga ce yTBpAuW Ko je Bna-
CHWK ayTOPCKMX NpaBa 1 fa N Ccy ce oHa y MefyBpeMeHy
npomeHuna. Hocmnav aytopckor npaea je obudHo aytop/
KpeaTtop ynuTHWKa. AKO je BriacHUK ayTOpPCKMUX npasa no-
jeovHau, oHaa je noTpebHO yCrnOCTaBUTM KOHTAKT NyTem
erneKkTpoHcke nowite, TenedoHa 1 apyrux Mmpexa kako ou
ce 3aTpaxwuna gossona 3a ynotpeby ynutHuka. MNpu Tpa-
Xetrby A03Bore NoTpebHo je Aa ce ucTpaxvead npeacTasi,
HaBefe MHCTUTYLMjY Y KOjoj pagaun 1 naxrbuBo objacHu pa-
31107 1 CBPXY Tpaxeka [03Bore 3a ynotpeby ynutHuka u
[03BOS1e 3a NPeBOA U Banvaauuvjy ynuTHUKa Y HOBOj Momny-

the source is quoted [19].

3) Permission to use the questionnaire is required.
Some authors specifically require that their permis-
sion be sought to use their instrument, with or without
requesting payment. More often, authors require that
their permission be sought to use the questionnaire
without compensation, to monitor how widely their
questionnaire or scale is used, and to ensure that the
user has the latest version and understands the correct
method of application of the instrument, and therefore
to limit the modification and inadequate translation of
their questionnaire. This is usually highlighted by the
phrase “all our questionnaires are copyrighted”. On
the other hand, the use of certain questionnaires is
charged, and fees may include a license fee, adminis-
trative fee and/or fee for obtaining scoring algorithms.
When a fee for the use of a questionnaire is required,
costs are very often calculated per subject to be sur-
veyed by the questionnaire, which is generally very
expensive, especially when a study uses several such
questionnaires.

Very often there is a lack of transparency, as there is confu-
sion as to when a license is required to use an instrument
[15]. In addition, it may occur that the restriction of use of
the questionnaire changes over time, as it happened in
the example of the “mini mental test” (Mini Mental State
Examination-MMSE) where, in 2001, the owners of the
test transferred their copyright to PAR, Inc.: Psychological
Assessment Resources, which then implemented strict re-
strictions on the use of the mini mental test, with a fee of
about 1.48 USD for each test administered, i.e., for each
questionnaire used [15, 20, 21]. Therefore, the first step
before using an already existing questionnaire/scale is to
determine who owns the copyright and whether the owner
has changed in the meantime. The copyright holder is usu-
ally the author/creator of the questionnaire. If the copyright
owner is an individual, they should be contacted by email,
phone or other means to request permission to use the
questionnaire. When requesting permission, the research-
er should introduce themselves, indicate the institution
they work for and carefully explain the reason and purpose
of requesting permission for the use of the questionnaire
and the permission to translate and validate the question-
naire in the new population [15-19]. Some authors transfer
copyright to another entity, such as the journal publishers,
the institution in which they work or an organization. In
these cases, permission to use or reproduce the instru-
ment must be sought from this entity. Often, the copyright
holder is identified by the symbol ©, if there is a notice
on protected copyright [15—-18, 21]. The request should be
sent to the individual copyright holder or to the licensing
department of the publisher, providing a return address,
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naumju [15—19]. Hekn aytopm npeHoce ayTopcka npaea Ha
OpYyrv eHTUTET, Kao LWTO je u3gasad Yaconuca, yctaHoBa y
KOjoj paje unu Heka opraHusauuja. Y oBUM crnydvajeBuma
MOpa Ce TPaXuTu J03BONa Of TOr eHTUTeTa 3a ynotpeby
NN Penpoaykuunjy MHCTpyMeHTa. Yecto ce BRacHukK ay-
TOPCKMX MpaBa MOeHTUdUKYje nomohy 3Haka © yKonumko
noctoju obaBeLuTeHE 0 3aWTUheHNM ayTOpCKMM npasuma
[15-18, 21]. BaxTeB Tpeba nocnaTu NojeanHa4YHoM HOCKO-
Ly ayTOpCKMX MpaBa WUnn ogerbeky 3a J03BONe AOTUYHOT
n3gaBadva y3 HaBohewe noBpaTHe agpece, TenegoHa u
dhakca, agpece enekTpoHcke nowTe u gatyma. [o3sone
3a ynotpeby ynuTHuka/ckana gobujeHe enekTpoHCKOM Mno-
LUTOM CYy 3aKOHCKM NpuxBatibuee y BehunHu cny4vajesa, anu
je Hajborbe gobuTtn Jo3BOMY Ca OPUrMHANHMM NOTMUCOM.
[obujeHy possony 3a kopuwherwe u/vnu penpoaykuujy
WMHCTpyMeHTa Tpeba cavyBaTn, 6Mno ga ce pagu o Konuju
Mpenncke uUnu yroBopy, WTO je Aoka3 Aa ce noceayje 3a-
KOHCKO npaBo Ha kopuwhetwe NHCTPYMEHTA.

Y pagy rae nocToje moderbeHa ayTopcTBa [O3BoNa ce
yrraBHOM TPaxu of ayTopa 3afy>XeHOr 3a KOPeCrnoHOeH-
Luunjy nnu npeor aytopa koju he gartu carnacHocT Ha yno-
Tpeby ynuMTHMKa unu ynyTuTu Ha ocoby Koja je BnacHuK
ayTopcKor npasa. Y HayyHoj 3ajegHuun, pegocnen MMeHa
ayTopa y nybnvkaumju cnyxu 3a gogeny 3acnyra u ogro-
BopHocTW. Ca 13y3eTKkoM CuUTyauuje rae ce ayTopu HaBoae
abeLenHUM pegom, NpeTrnocTaBrba ce Aa Npsu ayTop Ao-
MpUHOCKU HajBuLle pagy, a ayTop 3adyXeH 3a KOpecroH-
OeHuujy je yrmaBHOM nocriefHn ayTop Koju je nokperayka
CHara n CTOjU Kako MHTENEeKTyarHO Tako U (OUHAHCKjCKK
n3a uctpaxusamwa. MHormM, ann He cBW, 4Yaconucu noje-
AVHAYHO ONuCyjy LTa 3Haun BuTy ayTop Koju AOMPUHOCK
Hay4yHOM pagy/pykonucy, Npupoay yrore cBakor aytopa,
Kao 1 MpeHOC ayTOpPCKUX npasa U CBe je TO OMMCaHo Ha
3BaHMYHMM CajTOBMMA Yaconuca y OAeSbKy HameHheHOM
ayTopuma Hay4Hux pagosa [22, 15]. Y 3ajeaHndkum Hayu-
HMM pagoBUMa ca BULLE ayTopa, BMaCHWK ayTOpPCKor npa-
Ba je rpyna ayTtopa, ykiby4yjyhu HacnegHvike npeMuHynor
ayTopa, ¢ 063MpoM Ha TO Aa je ayTOpCKO NpaBo NPEHOCKBO
Kao n cBaka gpyra nmoBuHa [23]. AyTOpPCKO NpaBO MOXe
OGuUTK 3ajedHMYKO aKo Cy ABa UnW BULLIE ayTopa AONPUHENu
cTBapamwy jegHor gena.

HemoryhHocT npoHanacka aytopa 3a pobujawe pgo-
3BOJIE UNN CMPT ayTopa

[HelwaBa ce ga ce Hocunal, ayTopcKux npaea He MOXe Mpo-
Hahu 1 nopen MHTEH3NBHE NpeTpare 1 NokyLlaja unu ce He
nobunja ogroBop Ha 3axTeB 3a ynoTpeby ynuTHuka. Y Ta-
KBUM cuTyauujama kaga je Hemoryhe gobutn gossony 3a
ynoTpeby unn moamdukaLmjy ynutHuka 3bor Heogrosapa-
Ha Ha 3axTeBe unu HemoryhHOCTM npoHanacka Hocuoua
ayTOPCKUX MpaBa, a He Xenu ce MewaTn noctojehu npo-

telephone and fax number, e-mail address and date. The
licenses for use of questionnaires/scales obtained by email
are legally acceptable in most cases, but it is best to obtain
a license with an original signature. A license granted for
the use and/or reproduction of the instrument should be
kept, whether it is a copy of a correspondence or a con-
tract, as proof of having the legal right to use the instru-
ment.

In a work with shared copyright, the license is mainly re-
quested from the corresponding author or the first author,
who will consent to the use of the questionnaire or refer to
the person who owns the copyright. In the scientific com-
munity, the order of the authors’ names in a publication
is used to assign both merit and responsibility. With the
exception of the situation where authors are listed in alpha-
betical order, it is assumed that the first author contributes
most to the work, and the corresponding author is usually
the last author, who is the driving force and stands both
intellectually and financially behind the research. Many,
but not all, articles individually describe what it means to
be an author contributing to scientific work/manuscript,
the nature of each author's role as well as the transfer of
copyright, and all this is described on the official journal
websites in the section dedicated to authors of scientific ar-
ticles [22, 15]. In joint scientific works with several authors,
copyright owner is a group of authors, including the heirs
of deceased authors, since copyright is as transferable a
right as any other property [23]. Copyright may be shared if
two or more authors contributed to the creation of a single
work.

Inability to find the author to obtain a license or the
death of the author

Sometimes copyright holder cannot be found despite in-
tensive search, or no answer is given to the request for
use of the questionnaire. In such situations where it is im-
possible to obtain a license to use or modify the question-
naire due to a lack of response to requests or inability to
locate the copyright holder, and the authors do not want to
change the existing research project, the alternative is to
calculate risk vs. benefit before deciding to use the instru-
ment without permission, or to search and find an equiva-
lent or better alternative which would be free or subject to
less restrictions for use [15—-18, 21]. The consequences of
not acquiring the appropriate permission for use of a ques-
tionnaire/scale may be non-publication of research results,
as journal editors will not publish the work unless they are
provided with proof of permission to use the questionnaire,
as well as withdrawal of the work from the publication, or
fine [15—-18, 21, 24]. It is sometimes necessary to check
whether a specific measurement instrument is registered
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jexkat uctpaxvBara, Kao antepHaTuBa npeocTaje pavyHa-
H€e 1 aHanmnsa KopucTu 1 pusnkKa npe LOoHoLeHa OAnyke o
ynotpebu nHcTpyMeHTa 6e3 fo3Borne unu npetpara u npo-
Hanasak ekBMBarneHTHe unu Gorbe antepHaTMBe Koja je
fecnnartHa unu nogrexe MakuM pecTpukumnjama 3a yno-
Tpeby [15-18, 21]. Mocneguue HenpubaBrbaka ogroeapa-
jyhe possone 3a kopuwhewe ynuTHUKa/ckane mory ouTtu
HeoOjaBrbMBare pesynTtara UCTpaxmBaka jep ypeaHuum
Yyaconuca Hehe 06jaBUTU pag yKONUKO UM Ce He LOCTaBu
[0Ka3 0 403BOMnM 3a ynoTpedy ynuTHUKa, noBnavere paga
13 nybnukauuje, HoB4aHa kasHa [15-18, 21, 24]. Hekaga
je, KOHKPETHO 3a YNUTHUKE aMepuyknx aytopa, Heonxon-
HO NPoBepUTN Aa nNn je oapeheHn MepHU NHCTPYMEHT pe-
rmcTpoBaH y AMepuyKkoj KaHuenapuju 3a aytopcka rnpasa
[25].

Y cny4ajy cMpTV ayTtopa YnNuTHMKa, CBa ayTopcka npasa
Koja ayTop Mma y TPeHyTKy h.eroBe cmptu npehu he Ha
HEeroBe HacriegHuke, 6uUNo NyTem TecTaMeHTa Wnn, ako
ayTop HWje umMao TeCTaMEHT, MyTEM 3aKOHa O 3aBeLuTakby
apxaBe u3 koje je aytop. Ctora je HEONXOAHO Ca3HaTK KO
je Hacrneguo ayTopcka npaBa U nuTatu 3a gossony. MH-
dopmaLmje 0 TOMe KO je Hacregmo aytopcka npasa Mory
ce JobuTn NyTem enekTpoHCKe MoLTe of Kornera ca Koju-
Ma je ayTop ynuTHUKa pagmo Unun ca Kojuma je 4ecTto ny-
OnunkoBao, a unje ce MHopmaumje N agpece enekTPoHCKe
noLUTe YEeCTO Hanase OHNajH, Kao U O MHCTUTYLMje Y KOjoj
je ayTop ynutHuka pagmo. Bpno Yyecto aytopcka npaea Ha-
KOH CMPTUK ayTopa ynuTHUKa npenase Ha YCTaHOBY Y KOjOj
je aytop pagmo. YKONUKO je of CMpTU ayTopa YnNUTHWUKA
npoLiao Ayr BpeMEHCKM nepuos, Hheroea ayTopcka npasa
Cy MOXAa M UCTEKNa U YNUTHUK je Yy jaBHOM BIAaCHULLTBY.
[lyxMHa oBOr BpeMeHCKOr nepuoga 3aBucu of Baxkeher
3aKoHa 3eMSbe U3 Koje je ayTop 1 y ogpeheHum semrbama
(CAL, KaHaga, Benuka Bputanuja) HakoH 60—70 rogmHa
of, CMpPTK ayTopa HeroBa Aiena ce Mory KopuctuTtu [26—28].

[Jo3Bona 3a KOpVII.IJheI-be npeseneHor 1 BanungunpaHor
YNUTHUKa

Kapa ce pagn o npeBogy ynuTHUKa NMoOCTaBiba ce eTnyKa
Aunema Ko je Hocurnay, npasa npeseaeHe Bep3suje YNUTHU-
Ka 1 of Kora je noTpebHO TpaxuTn O03BOMNY 3a ynotpedy
YNWUTHWKA, Of KpeaTopa ynuTHMKa Ui og npesoguoua [16,
29]. Aytopcko npaBo ce OAHOCU Ha OPUrMHANHO Aero CTo-
ra ce NocTaBrba NUTawe Aa N pag npesogunaua mcny-
HaBa yCroBe 3a NocefoBaH-e Ui NPEHOLLEHE ayTOPCKMX
npasa. NpeBog ce y OCHOBM cmaTtpa M3Be4eHUM OENOM U
CaMO BMnacHWK ayTOPCKUX NpaBa Moxe Aa ogobpw npesog
Koju he 6utn anctpubyupaH. C gpyre cTpaHe, cTBapane
BYLLE Bep3uja NpesBoda HeKor Aena, y 0BOM Cry4ajy ynuT-
HukKa/ckane, Takohe kKOMMNMKyje naejy aytopctea u npate-
hy ngejy opuyrmHanHocTu, noctaerbajyhm nutake Ko nma

in the United States Copyright Office [25], particularly for
the questionnaires by American authors.

In the event of questionnaire author's death, all copyrights
that the author holds at the time of their death are trans-
ferred to their heirs, either through a will or, if the author
had not left a will, through the inheritance law applicable in
the country of the author. It is therefore necessary to find
out who inherited the copyright and ask for permission. In-
formation about who inherited a copyright can be obtained
by e-mail from colleagues with whom the questionnaire
author worked or frequently published, and whose infor-
mation and e-mail are often found online, as well as from
the institution where the questionnaire author worked. Very
often, after the author's death, copyright is transferred to
the institution where they worked. If a long period of time
has passed since the death of the questionnaire author,
their copyright may have also lapsed and the questionnaire
may be in the public domain. The length of this time period
depends on the applicable law of the country of the author;
in certain countries (US, Canada, United Kingdom) after
60-70 years of the death of the author, their work can be
used [26-28].

Permission to use a translated and validated question-
naire

Where a questionnaire is translated, there is an ethical di-
lemma on who holds the copyright to the translated version
of the questionnaire and from whom permission must be
sought to use the questionnaire, from the questionnaire
creator or from the translator [16, 29]. The copyright ap-
plies to the original work; therefore, the question is whether
the work of the translators meets the requirements for the
ownership or transfer of copyright. Translation is essen-
tially considered a derivative work and only the copyright
holder can authorize a translation that will be distributed.
On the other hand, creating multiple translation versions of
a work, in this case a questionnaire/scale, further compli-
cates the idea of authorship and the accompanying idea
of originality, raising the question of who has the right to
control what is normatively considered 'the same work' ex-
pressed in different languages [16, 29].

Legal structures regarding the relations between authors
and translators have been set up to protect author’s inter-
ests, so that the author is generally treated as the “critical
aspect” in discussions on intellectual property rights. The
translator, on the contrary, is pushed to a far less enviable
position in their right to their translated work, regardless
of their role in the transfer of the work across language
and cultural boundaries. The most painless solution and
the most just way is to include the author in the translation
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NnpaBo Aa KOHTPOSMLLIE OHO LUTO CE HOPMAaTMBHO cmaTtpa
“‘ncTM® genom M3paxkeHnm Ha pasnuumuTuM jesvumma [16,
29].

lMpaBHe CTPYKType y 0QHOCY ayTopa U npesoguoLa cy no-
CTaB/beHe [a 3alTuTe ayTopCcKe WHTepece, Tako fa ce
ayTop reHepanHo TpeTupa Kao ,KpUTU4aH acnekt” y pa-
cnpaBsama O nMpaBuMa MHTeneKkTyanHe ceojuHe. [Npesoau-
nau je, HanpPoTKB, T'YPHYT Y MHOMO Mak-e 3aBuaaH Nnoroxaj
y npaBy Ha npeBegeHo feno 6e3 063vpa Ha H-erosy yro-
ry y NpeHoLlewy Aena npeko je3anyKnx 1 KynTypOsrioLKMX
rpaHuua. HajoesbonHuje pellere 1 HajucnpaBHUjU HAYUH
je ykrbyumBare aytopa y NpeBod YNUTHMKA UMK ckane u
OoderbvBarke MecTa jeqHor o aytopa y pagy 3a nyonu-
Kauujy O je3nykoj n KynTyporiowlKoj agantaumju n sanu-
Aauuvjy ynutHMKa Ha Apyrom jesuky npu nyénukaumju [16,
29]. Opyro pellerse je Aa ce 3aTpaxu go3sorna of aytopa/
KpeaTopa ynuTHMKa unu ckane 3a weroy ynotpeby, a ga
ce y pagy npu nybnvkaumju uMTupajy u HaydHu pag ay-
Topa/kpeaTopa YNUTHMKA UMK cKarne kao M nybnukoBaHu
pag npesoAvoua o Banuaauuvjy ynuTHUKa Unm ckane Ha
apyru jesuk. Kao Tpehe pewene notpebHo je npoBeputn
4a v ce npesefeHe opmMe yrnuTHMKa/cKane Ha pasnuyu-
TMM je3numMa Hanase Ha HeKOM Of CajTOBa KOju Cy jaBHO
OOCTYMHM N KpeunpaHu of cTpaHe ayTopa/kpeatopa ynuT-
HVKa UMW UHCTUTYLMjE TOe ayTop YNUTHMKA pagu, a 3a unjy
ynotpeby Moxpaa Huje notpebHa carnacHocT aytopa Beh
caMo uMTupamrse cajta rge ce npesegeHa popma ynmTHMKa
Hanasu [29, 30].

3akrby4ak

[pyLiTBEHa o4roBOPHOCT M €TUYKO MOHALLAHE Y UCTPaXU-
Bakby CHaXKHO je NoBe3aHO ca OpraHn3auyMOoHOM KynTypoMm
N OpYLUTBEHO CNneunguyHUM KOHTEKCTOM. ETUYkM kogekc
yBOOW €TWYKe MpuHUMne, npasBuna W ctaHgapge CcrTpyke
UcTpaxkueaya ca Unrbem fa ce ojada npodecrnoHanHn nH-
TEerpuTeT UCTpaxueada Kpo3 pasBOj eTUYKUX cTaHgapaa,
yyBake W yHanpehvBawe MeToaonoruje ucTpaxusara
onuyeHe y 06jekTMBHMM MocTynuuma u npouegypama. C
0031poM Ha TO da je yNMMTHWMK BeoMa 3HadajaH WHCTpY-
MEHT Yy Hay4YHUM UCTpaXkusarMMa, 3Ha4yajHo je yrnosHaTu
ce ca cBMM Moryhum npenpekama, npaBHUM W €TUYKUM
aunemama Koje npaTe heroBy NpuMeHy U paguTu TUMNCKU
N CUCTEMATCKM Ha HMXOBOM npeBasunaxemny. [pesoa m
Banugaumjy ynutHuka tpeba cnpoBoaMTu AeTarbHo npaTte-
hn cBe kopake U MeToae, YKIbyyyjyhu npesog 1 noBpaTHU
npeBoA, Y3 CTanHy KOMYHMKauujy ca ayTopoM YNUTHMKA
M ycarnawasawe MNpeBoda Ca HEeroBMM KOMEHTapuma,
HapaBHO, CBe HaKOH J0OMjeHe carnacHocTh 3a ynotpeby
Tor ynutHuka. lNMowToBarwem Tyher paga u aytopckor fo-
npuHoca nowTyjeMo 1 YHanpehyjemMo Hally UCTpaxmnBadky
OOKTPUHY.

of the questionnaire or scale and to assign them a place as
one of the authors in the work for publication on language
and cultural adaptation and validation of the questionnaire
in another language, when it is published [16, 29]. Another
solution is to request permission from the author/creator of
the questionnaire or scale for its use, and to reference the
article of the author/creator of the questionnaire or scale
as well as the published work of the translator on the val-
idation of the questionnaire or scale in another language.
Thirdly, it is necessary to check whether the translated
forms of questionnaires/scales in different languages are
available on any of the websites publicly available and cre-
ated by the author/creator of the questionnaire or by the in-
stitution where they work, for the use of which the author’s
consent may not be required, where it is necessary only
to reference the website where the translated form of the
questionnaire is located [29, 30].

Conclusion

Social responsibility and ethical behaviour in research are
strongly linked to organizational culture and socially specif-
ic contexts. A code of ethics introduces ethical principles,
rules and standards of researchers' profession with the aim
of strengthening the professional integrity of researchers
through the development of ethical standards, preserving
and improving research methodology, embodied in objec-
tive methods and procedures. Given that a questionnaire is
a very important instrument in scientific research, it is cru-
cial to get acquainted with all possible obstacles, legal and
ethical dilemmas that follow its application and to work in
a systematic way to overcome them. Translation and vali-
dation of questionnaires should be carried out by following,
in detail, all steps and methods, including translation and
back translation, with continuous communication with the
author of the questionnaire and by reconciling the transla-
tion with the author’s comments, of course, once the con-
sent for the use of the questionnaire has been granted. By
respecting the work of others and their original contribu-
tion, we respect and improve our research doctrine.

216

rTOOVWTE 97 CBECKA2  JyH 2023




Marija Mili¢, Jelena Dotli¢, Jasmina Stevanovi, Jelena Filimonovic

JNlutepartypa / References

10.

11.
12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

Kember D, Leung DY. Establishing the validity and reliability of course evaluation questionnaires. Assess Eval
High Educ. 2008; 33:341-53. https://doi.org/10.1080/02602930701563070

Mandal A, Eaden J, Mayberry MK, Mayberry JF. Questionnaire surveys in medical research. J Eval Clin Pract.
2000; 6(4):395-403. https://doi.org/10.1046/j.1365-2753.2000.00263.x

Leng, G.C. Questionnaires. In: Fowkes, FGR, editor. Epidemiology of Peripheral Vascular Disease. London:
Springer; 1991. https://doi.org/10.1007/978-1-4471-1889-3_3

Yaddanapudi S, Yaddanapudi LN. How to design a questionnaire. Indian journal of anaesthesia. 2019;
63(5):335—7. https://doi.org/10.4103/ija.lJA_334_ 19

Bolarinwa OA. Principles and methods of validity and reliability testing of questionnaires used in social
and health science researches. Niger Postgrad Med J. 2015; 22(4):195-201. https://doi.org/10.4103/1117-
1936.173959

Jenn NC. Designing A Questionnaire. Malays Fam Physician. 2006; 1(1):32-5. PubMed PMID: 26998209

Tsang S, Royse CF, Terkawi AS. Guidelines for developing, translating, and validating a questionnaire in
perioperative and pain medicine. Saudi J Anaesth. 2017; 11(Suppl 1):S80-9. https://doi.org/10.4103/sja.
SJA_203_17

Boynton PM, Greenhalgh T. Selecting, designing, and developing your questionnaire. BMJ. 2004;
328(7451):1312-5. https://doi.org/10.1136/bmj.328.7451.1312

Lydeard S. The Questionnaire as a Research Tool. Family Practice . 1991; 8(1):84-91. https://doi.org/10.1093/
fampra/8.1.84

Wakley G. Questionnaires: paradigms and pitfalls. J Fam Plann Reprod Health Care. 2005; 31(3):222—4.
http://dx.doi.org/10.1783/1471189054483933

Committee on Publication Ethics (COPE) 2005. Guidelines on good publication and the Code of Conduct.

Jenn NC. Common ethical issues in research and publication. Malays Fam Physician.2006; 1(2-3):74-6.
PubMed PMID: 27570592

Psychdata. Library. Using copyrighted research materials with PsychData [Internet]. c2001-2023 [cited 2023
Jan 20]. Available from: https://www.psychdata.com/content/copyrighted-materials.asp

Pactranz Pacific International Translations. The Back Translation method: what is it and why use it? [Internet]
Auckland: PacTranz; c2023 [cited 2023 Jun 13]. Available from: https://www.pactranz.com/back-translation/

Hays RD, Weech-Maldonado R, Teresi JA, Wallace SP, Stewart AL. Commentary: Copyright Restric-
tions Versus Open Access to Survey Instruments. Med Care. 2018; 56(2):107-10. https://doi.org/10.1097/
MLR.0000000000000857

Lee TK. Translation and copyright: towards a distributed view of originality and authorship. The Translator.
2020; 26(3):241-56. https://doi.org/10.1080/13556509.2020.1836770

Copyright advisory services [Internet]. New York, NY: Columbia University Libraries; [cited 2023 Jan 20]. Avail-
able from: https://copyright.columbia.edu/basics/special-cases.html

Asking for permission. New York, NY: Columbia University Libraries; [cited 2023 Jan 20]. Available from:
https://copyright.columbia.edu/basics/permissions-and-licensing.html.

Soto M. How permissions work in psyc tests. 2016 Dec 21 [cited 2023 Jan 20]. In: APA Databases & Electron-
ic Resources Blog [Internet]. American Psychological Association. c2023- Available from: http://blog.apapubs.
org/2016/12/21/how-permissions-work-in-psyctests/

Newman JC, Feldman R. Copyright and open access at the bedside. N Engl J Med. 2011; 365:2447-9.
https://doi.org/10.1056/NEJMp 1110652

Copyright registration and enforcement: how to get maximum protection from federal copyright laws [Internet].
Stanford, CA: Stanford University Libraries; 2019 [cited 2023 Jan 20]. Available from: http://fairuse.stanford.
edu/overview/faqgs/registration-and-enforcement/.

217

SERBIAN JOURNAL OF PUBLIC HEALTH  VOLUME97 NUMBER2 JUNE 2023




22.

23.

24.

25.

26.

21/,

28.

20.

30.

MACHWK JABHOT 3[1PAB/bA

Lapidow A, Scudder P. Shared first authorship. J Med Libr Assoc. 2019; 107(4):618-20. https://doi.org/doi:
10.5195/jmla.2019.700

Teixeira da Silva JA, Al-Khatib A. Copyright transfer in group-authored scientific publications. Insights: the
UKSG journal. 2021; 34(1):7. DOI: https://doi.org/10.1629/uksg.535

Guillemin F, Bombardier C, Beaton D. Cross-cultural adaptation of health-related quality of life mea-
sures: Literature review and proposed guidelines. J Clin Epidemiol. 1993; 46(12):1417-32. https://doi.
org/10.1016/0895-4356(93)90142-N

EDMON LOW LIBRARY & Branch Libraries. Permissions to use and reproduce instruments in a thesis/disser-
tation: Frequently asked questions [Internet]. Stillwater, OK: Oklahoma State University; c2023 [updated 2023
May 9; cited 2023 Jun 9]. Available from: https://info.library.okstate.edu/copyrightbasics/surveypermissions

Davis A. What happens to your copyrights after you die? 2019 Oct 15 [cited 2023 Jun 13]. In: Copyright alli-
ance. Available from: https://copyrightalliance.org/what-happens-to-your-copyrights-after-you-die/

GOV.UK [Internet]. Newport, UK: Intellectual Property Office. Guidance Copyright Notice: Duration of copy-
right (term). 2021 Jan 15 [citied 2023 Jun 13]. Available from: https://www.gov.uk/government/publications/
copyright-notice-duration-of-copyright-term/copyright-notice-duration-of-copyright-term

Government of Canada [Internet]. Gatineau, QC: Canadian Intellectual Property Office. A guide to copyright.
2023 Jan 10 [cited 2023 Jun 13]. Available from: https://ised-isde.canada.ca/site/canadian-intellectual-proper-
ty-office/en/guide-copyright.

USLEGAL [Internet]. c1997-2023. Translation. [cited 2023 Jan 21]. Available from: https://copyright.uslegal.
com/enumeratedcategories of copyrightableworks/translation/#:~:text=The%20Copyright%20Act%20discuss-
es%20the,wher %20that%20language%20is%20spoken.

Psychology of Pandemics Network [Internet]. Regina, SK: PsyPan Network; c2023 [cited 2023 Jan 21]. Avail-
able from: https://coronaphobia.org/professionalresources/

KopecnoHpgeHuuja / Correspondence

Mapwuja Munuh - Marija Mili¢
marijamilic85@gmail.com

218

rTOOVWTE 97 CBECKA2  JyH 2023




